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Abstract

Xiantao carved paper-cutting is a national-level intangible cultural heritage in Xiantao, Hubei Prov-
ince. Its style is fundamentally rooted in Chu culture, and most of its patterns carry folk meanings
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or auspicious connotations. At present, however, its dissemination is often hindered by translation:
manual processing is time-consuming and yields limited output, while general machine translation
usually renders only the surface and struggles to convey the underlying cultural meaning. Moreover,
there is no unified standard for specialized terminology. This paper takes human-AlI collaboration
as its central approach, introduces symbiosis theory and a multimodal translation, and proposes a
practical workflow of “Al preliminary translation plus terminology retrieval plus generation of mul-
tiple options plus human aesthetic review and cultural equivalence judgment,” as well as a multi-
modal translation model based on the threefold correlation of “ICH text-visual symbol-cultural con-
text”. Taking Xiantao carved paper-cutting as a case study, it systematically examines craft termi-
nology, pattern traditions, and representative works, and compiles corresponding Chinese-English
bilingual terminology. In terms of practical results, the human-Al collaborative approach advocated
in this study helps improve the translation efficiency of ICH texts on carved paper-cutting while pre-
venting distortion of cultural content, and can therefore serve as a reference for the translation of
other ICH items.
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1. 5|8

VER T AL G A IR LR, AR BSO8R 5 SO AR B BRI RV . = SR AR Ah %
IR AR SE L PrAt S IOt AT 52 AT, CESCHRIRTE, [ Y OREARIBIT H B Z UV A S AL R
BALARERIFEAG —, s IR [1], WA AREAE LD TSRS, W ABARIR R 1 S IZ

MEEEER, N TR BEBOR [FI ARG B BT 70 2 (8] (0 45 & A R 5, MR R A m L. FV i BBt
PR IEENIR R, MR T “AIGC+ ZRIGHIE" MR, i W st AT 7218 R0 2 45
SNBERIAMEASR, BEWRIEBEIEHI2]: MR ERIEL, B EARMMIL, bR TN
EAHTHHE, FEEIRK MR, B2 0k SR T & L 18 ETR I AN 3] . £EBTARYE 7 U,
HRENTFAIAE TR B FBEEFELFIRESONVIA R, B S BTARARB AR, A FLR PR LA
i, IFEARIED YRR 1T AR SRR, R4 B ARARE PG BRIt T — N BIRHESE[4]; 7
GEEHEE], o E BT AR e A [H PRag it b — ELAE VR, AT S IR IR Z (B IR A KPS A TR, A
TR ARTE N —ERGRIINFER[S]; BB BTARAE 7 BT AR A i A7 e AL 3k iR RAME 4. SCie
BB A R 6], AlBkMEAEBTARFIRE i X — 8. AERH 2, N WA C 2 o ELE T
I EETT 7], AHORHITFLR ], AR ARSI T E T L, TREERER “ATYF + N TH
B+ R RS AEL RS, LB RCR S I P i e AT BT [ 7] ZRESTRIE TR O =
2T AR AN B RS, OV SCRARB B SR IR SR O T RS HTHESR(8]. BAKRE, DI WL
PAFAE— AN . 2 RAETHEMARBE ORI RIFRAR UL, BEXT B ARSI B SRR I 1) 22 A A P [R] A 1
LB NG ATFERI AR BURI A R R AIR SR, B SCHEAT Rrinas; ML AT 5 i hd i
BREAERIBE NG, HARKIEAE T .

AR REAE BT ARAE B IR] 5 AR VRV R EAEBY 4K, B R TLD0OP R AR M — ik 5 72, 24502
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AT HFEDI L. XU 2008 FEHFING M E K FAM B~ 45 BT 2010 4, EXAEN
T E BTN — NS Y, HEABCE B R SCH AN A TR P REE A R . WERKHIERE,
GF AL TR R AR RS, RUBSGE o dE, il EBUR Oy T, TREMR, Mt
WA R A 5677 BIAORFRLIT WS ARLE, P8 TR 7 S I, DI E O 3R K 2 SCAh — A
BEAERTS . A, CHBIERER, X —AR80H E245 MAREDERGERIMEN AR, Bf
BIEM LB ER, FRMSZEATE9]. METAREA. WAL B REFERRIH, B EPR L%
USRI A W R

AR, Kb F AN SR AR, AT SRR BA 7RI, 2022 5, “ANEWR” FARE
ARif, deEEPEERARY I ER AR RENBHARR G S E R R M E N TEREE 2 AL T
W G KA, IZAREE AHUBME SR LR R T R0 BT N2 ARBER[10]. BEAT ML S “HL
ST BRI, ANHLREEDE” B77 [ 11], (HIE AT T RAE RS 5 3 =
FESCARS, 55 I “SCRIE” - IR AR, SO ER AR REfRIL.

XS R T S 8 U BAR, AKX TR SR AL DR BERE B ARy — A AR S, s N P R P S8 e R N 8
FHPESER, MRS AN AR, BUIE] TR, ST SUIL R . RN REE N LATT
HRIT: —RESeMSEE Yy, FHEASCSCERREL —it8,  FEALBRREAE BT AR AE B b 8 B ) S S U B
TREISHZIH (2 BRHE, S BN E R TR, (e AR =R R 5,
K TEARE AR SR I B ERANEER, A INEARTE . XA ARG — 7 TH e RSO E
BYYGE RIS, o — 7 Tt aess [FIRARIRITH X AMERRIR It — 5%, BA—EmschIE.

2. MBI %

AHIEFEMAFNE V0 A BORAE SR mlt, 38 F LA B R B MR EAT y, B RESAE B R Sk
Jiik, LGS IE Al B AL BT 4B PR BR AT

2.1. ANEHERR

“ NEpIA” (Human-Al Collaboration) g )& N8 85 N L& R 7E M EHE T 50, J8 it 4 T
Gy A IAMERU —F TAERE[10]. 2022 4F, 2EBEH AR A EEZE A THENRFEER AR 28 i
ERZRARRETEANTEEFE AN LT ZE s, EXRAA T “ANEHE” X—RiE, EEREN
AL N LEREd &8y THREME, HLEERE RS ANZ B ZKRRIE RN,
KPINKRCEMN “THRAEH” Brie, Jraam “ohRILE” mialk A%,

s, A5 Al S BRRBDFM LS. —J7, Al RKAAE T EER. GaRE A E
f£5%, I HAREICICHEHE, AT APUR AL B A K SOA, EARBERIESR Rk, ERe— kA H 24
AFERAGS IR A . F—T5 0, ANRKAANIE TS 23, BRIEEFEH TR, BFHO0RE
FEWR L b 7y B 2 B RE DAOR B AN €, RSt U 75 B IR R PR R T IR, SO MR 7 AR S 52 Ak )
PEE VRN, AEIETE IR .

TERIBESI, NERWAR—BmE, e K& T =AW EB: F—MBoy “THENABEE
(CATMr B, BEIPREIIZEE . RIEEFENZ O TR, NGARETFAE, VSRR R Sk
BN “HLABIE RS 94" (MTPE)MTBL, HIBEe LA e, ZRHHALTEBIE, e, 5=k
MHTH CNEERE” BB 7], Al 2 5FBAFEREYS T, RERIL KISIERL. 24 .
JREAE SR A ENAN, NRAEEN RIS BT “HRE + RIEHIEH + O,
ZH A TR M E S M ER L AE R R
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22. HEERUATHANXER

L4 3 18 (Symbiosis Theory)JFARAt Bl L AE L KOS, ERFRAAED Y, HEEMEY
R B A - S0P - (8 UL 1879 SRR, XN TS AR AN R A AE S R AR S A P AR R R A AR LR
o MR- Sl At — PR R A SRR PR 12]. JRRIZ BB o 2 Rl A SR E &,
RIGHR PR TC 2 RAA AR ARt . IR IF A MIE G — BRI frIa R R S NEHRE,
B = MO0 ER, R, ARSI 13].

RIS SN BREAE BT AR B R 7T, T DU N O R R 13 A R G AT AE S . 3R
TS SMERPITT - BIEA R AL B REfR. NRIRCL RS R IR B SE R AN ES UM H
W ALRIRZL R RE S A8 FERRARE AR, —Fld(E AW, e mah, LRI E
%o

FeA At 2 X7 1R > THME R AR GE . EHEAE S MR AR R, X B0 Rk e 4>
JRPRR: — R A SOA R, DARORIE — B B2 RHAE S, A R, AL SIS RE T,
IR — R A 5 — R AR SO B R B, DL SRR R AE S B3 L, A EGREEA N,
AR A IR PSR, RER R HEER, XM AASEEAL, Al BREHER K,
BAEN AR EZL 52T, OMET SAth S B2 gttt B e I+ 4.

ML S AR BORE, N5 AL Z A B3R RIFA T IER, B RIS IRHE, X
Xt A A AR PR B A 2R A ) MR A AL BR AR [ 14] 0 I 242 B SRR AR, BB IRAE T 57
RO B REfs TLEh, MBI R G BIFEEIA L, bR ARG S SO IR, i At
AN E b, AREE ST S B OSCEMRRE15]. AARERNS —SEREH B, A5 Al
IR EHG A IE A T AR, AL R E SER A, BEAT BN EEXT R i ik, R A AR Rl
K OB IR, A SR ac s NIRFAE; ERNESTZRZ th ALK, N TAUEHG Sk
o BERIME A, PATRCR E . AR G OS5 R B XU e BRI A AT AL
FRMUEZ PRSI SO ik, MBEAE ST AR R R L20 508%, N LIRSS B 5 1 SCHRE AT 564
B, SERE XEM S RIEITE, TR IR EE AN, WESCRIHERTE, LURaRik ERERE, Wathe
BEfRE. MBS HUMRE, B-HAELRS RGUREE S AP EBEMRG —ES R9A Y
fERIAEFLINEE R, N5 ALRIUME, ABR LR PR S REAE L h R E i, 355 B A2 e se it
SLEE[16]. BEE UMESRIE I RIEPEEARAL, =& Z 34 R R E L NHIHRES 77 L, 1818
FE T BRI O A, P BEAE R IR, S Ak RRE I BLERT T

SRR R PMERCR BT SRR AR, L AT R RIEACE  AEECT IR SUAH R
BORF A AMEANA R TR R A5 DUE [ ORI Uil SERpP R SCiE 2, ATEOR
FEPRHE K, BEARPAEE 0 AR BRI AR O R R AR A A o

23. BRGSEFRZE

GBI TAE R Z RAESCF 0B, HEARE M 2IUE MR EA I B — 1 SCFHMk . LABIA A,
B TRV T, SOREAR SRR B — BMOSL I E S, X B K& RIEH. W i
ISR OR, MAMRERE RN ERE, B R ERIRIEZRE, SAEH P ZIER S
1B

2 S PR (Multimodal Translation) & BRI 7T 05 1), IS IAATIE ] % Kress & van Leeu-
wen X ZASVTE I3 [17]. ZBF TR T HERASCARERRIR, BEER. A& FASRSHEYN
NFHPRAE FOTEWE, IX — 20 B RE St bk [ Y BiE 7 S T ) R S5 R 0 H 7 B R PR S B, BRE 7 HAE
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B W B SRAR AT A (8 FE[8]. X BYARIX R AR B R UL, B A R RSOy T, e R
Tl L 58 455 ) ST AR RS —— T BT T L i B L MRl SORE RIS R, A Ak B H bR S AR BE A5 1 1 )

SCALRERE

XTS5 1 326 N E M TAE 2 5. Hoh, ALATDURIREGIRG . SCRBIRE. (5 B84 G
PETAE, ANMEVET SO ORI, e (B R B R ORI, WM RS, AaEdTE “ &R
T = FF SRS - SO - SCARAE R IR RSE o, AT S8 oA 9 1136 v P S 3 S il A

3. {LBkRETE BT AR R A EEIAR

Bk BEAE BT AR BT DO 56 . SR IIE S RIGRACE E, BN AMEHER TR H 2L,
WEBEGRIL ARSI SR, EMEGERIESCEh, AR A, BEARIERARINBRE, R
RGBT, EBBE S we, IRAER BT AR 1 ZARN 5 S 8 B A% i
Ko ABFFALABHEAE BTACAVERIE R B, 200l AL R REMRSIANZIRIESE B b, B REMR B B L
WEREEAESDERCRE /), AN MR AL AL SR R P I 85, R D0 AR RAB SO SR — S0 R
A, b NE YRR P REREIE, R AT,

3.1. {LBkREIEBTLRSCILdF =

AUBRRETE ST AR, AR “THRHRETEEYAR” , AR “TERET7 , RIE TILICFRRME G RBIZIR . H
SRl R RN, GRIES L) (1818 “BIRNA, SBEEBENAN" BdH. BARIGVIE SR
SRR, BLCZN)” AR BT, RS B HZIJIRER LS, FTRIN&Z— B A4, TR
R @ BT AR 19].

ZHZ R IR SR R NS SR B A SR FE R SR, AlpkBY
o JUR TSRO EE, WP REIH . SOREABH . ROkatFE . e AR AR SR . RUEE B 5 5
FAL RS, L TR B E N RS B EURAERER, JLHEBHIARSH
RAL. RAUEK, HRAZL, R SCI o S8 AR H B

SARNRNE b, e T S AR R AL DOK 2 R B, MR Tk R, R ENE, SerE
WA SR, MG BIARIRLY S0 T et B X L

3.2. {LBkREIEBTRERFNE R

e HEE, AN A BOKE S R BRI = AN R TR, e AR R TR T
RFATIE, EMNZREZZANOHEAME TRIUE, SSCRRAB BN NS, WREMEE, MR
BN —RRBGE, & “EFEART AR XE, T ERRESEE, HiTE RS
FNRANGAL B EWRAERE R, 1502 AU R A H B 5 a0l . =R AR MRS, 1K
FRREGRPTZ, NERRWR, LSRR, MiEF 2 TSR E R Rm, By
5 U 22 1T

3.3. {LpkREE YR B FRAS

B F H T A T A AL B EAE BY 4R se bRl R 2 B . VR R — R ARIE IR IRAL,
SR — bR AE. e “REAEBIAR” IX — T, BB T “carved paper-cut” . “engraved paper-cut” . “die-
cutpaper” FELF JURP R, ANEZEE R ST HAZ, RN R AN IR AR IR TE AR, 48K
LRI FAT A IR, Hlande “EEAR” B “year after year surplus” , 5E2WH
FEREE S IS SOCAEFEE R, WANEAE T e Re—3kEK, ZRESCZ MBS, bk
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Bk B 5307 % BARAL, PR HEALOE SORE [F) SCAG YRR IBGE R IEAT ML, AN 2 AR B RO — K
LLEBIOR, AANRITESURE 2 2 5 10 RAR P9

4. BT Al HHEAFRILBEREIEBY K ENIFRIZ

AfEBIAE BRI — T, ZBERRRE A Bt NS ALIZPISE “ 3L T FES R A B R 1
PRI AR AR o IR, AT F R SRR R TR0 E R T, A
WEHT, JEERSAH RS, XU LB AR EAb; D00 R UM ERLHIE 2 kAR R
#HENSMARITTBE, AFEMESHERE T, AHL TR F R4 G 2 AL EORIEA, Ra b
B [ Z A SR, SOIRRIZH AR 1 SR RISHCI “IEIREY” o A X — BB, it ik
HRE AL I + RFRER + ZRAEM + NLH RS OSSR SRR, DU
B L id A% GER R XE 55 0 B AR .

4.1. FE3K Al FEBRANAE

WA EAE A AL ERIFARR AR, BOREE S, FrolE— Pl E e “AMRT o BEFUE LR T
FIRERRIN T ZRIER SEEESE. EMEREREIA RN, AR 7ok, mEhir
TR RN XU RSO 5t —— IR ROk, XS T 4 ALBET 1 — AR L sl .

4.2. Al ESHENF

SR AR5 050 AURACSE, 571 SO — MRS, B =1 —RAL R B,
BT EU L P A ISR IE 8 050, ELBE 1 ALERCHINR RS, I B MG AT, —
RV IR, AL & EFRASOAR R 0GR, 55 D RIFRR AT LA —, RESIRI
SHARER, WAL E LRI IFHURID, R AT RRAH . S RENALR, ERHE -
B, AT TUA— VMR HIE R 138 A IR R LR B, R T LB
TALFAAT, AL NEIF.

43. ALESRERBX

ARG LG, N TARE E PO, Hd =8 o0 O fF 2 g — iR S S AL 5
[20], BHARHT, N T EEAEH 77 B0 A 0 B 3R 3RO b, AW 3R SR 75K S ST SO A N IR A A 3
ek, BAWE, ETHANFE TR el “FHREAM ” X AN RIE, # A B “red phoenix facing the sun”
BAAY, RFFRHESH “HHEEE” NXHE R 78RR, 4RSI A G
FE T TS, BESCE R AR I ISR SRR ML RSO R AR A L 2R, N TR AR O R
IETE SRR BY AR AT BUR . I — I8 R TR IE U Wy, BPEsRg 2E H AR 2 kAL
R W iEilg N, RIS DO L, ZAEMRE, HHmBUEptag, WEMEL, a4
WRELRE, R ETERE
4.4. AIFMERIL

AMA B S EEEEE, NEWFEIEARZ RN SERE, EEREMNA LA R uE
FrEEt B, bR U AE SN S A I EA IR 20T . N LHARS P AR B EE R, 2 p S a3
Al &g4rh, REREDHIAREE, Waetiuieni, R th— I %, el —MNE, N5
Al Z A PMEE LR i A b — s, WMEBEE SRR K. LA T R “AT ¥ + N TBIE”
XFPEERNERS, LR ANUBRRE” M S, RUEIEH MR, 200t BRI 5.
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5. BT Al FrEFa B REE BT R SRS IFREY

A SR FR B A, = RIS E AT EoR NS AT A e E SRS EIRR R PR R
IR AN RS BB AL 25 X AN R AL UM E S, T oy R DL C A P [RIHLA o ] BT 4R &1 SC
IR, ARSCR I “HRBSOAR - MBERT S - SCIE ST = RIS R A, A etk e e 00y
EXIbIENe

51. BEXAE

X JR AR IR AL B TE E B R TS E T SO T, ERVEERTES 515 B L
Al R 1 EZREH, FEELTRAEFEL T RNCRTE 2, WAEBIE SRR 4ER IR AR . SORRS R
Bk, M Venuti &1 FORAUAAMRER[21], FFE5 & IRBRBIIER SCALRE BAR, KIHSIHOE “Fih
T NS BOERAE IR o X TR LA B SO SR T A4, AR CTGRE 7 “REREETAR” A
55, BURPRE I, sRE IR, BRSNS, ROk R R Ok, E R R,
B A s, LRSI & H AR TEARIE S, AT RERE 2 SR T X — )R T E ) AL IR ST AT,
ANTHA e ST iR &R0, IMER AR, BT 262 m iAo

52. IRFSE

FERARBIFE AT, X ZRmARON 3, W aEA fotm, EREEERBEARE S
WAL E . FEERMOX B, AT ERGTHA SR, &5 AR RS ik AL ff
BRG], JEBTAE RAFMITR, b Fl “RUEL JEAE. St il SEEANE TR M)A HEL
FERR RS I, JERLE AT S M OO Eetn,  “ORIE” 20PN “HR 7, “EAEIELE 7 2RI
CEFEART, M CRR” MSCEGE HERSFE” o XS, “BRRLMEZR kT s
TEE” , RS NRZ AR b b 7R — 3. E2MEM, GEEAR) R, AL 2%HH
EfT RO TOR, e ER S 8IS, RS NOCR, ECET s ET . 7 Y
“RT RIEESCEEREGER, RIG/AH AR, FEE L7 AR XSS, gt
SRR IR SR X R, PAIERTRERER S, FEMELE, ERRELE, B
FE AT U R LA AR U

53. XHIBER

R RAER RN R A E, BACSCUHE R R E S, SCITES IRt A R Rt
ANFRIRECRE, I EARLURE IR 2E S AL, DLEOK 2 RAB AL GEALAC T St R0 . DBk RETE BT 48 9 1,
SR B ANE RRES . R LA G (HL 8 554 A5 B UL v L S0, 1AM 2 A T
GESLENFIAAR R, 5 A BARE M, B B MlE 7RG, BIERIRER — EARERE E, f3REfk
P FAR 2ROE RS 5 1A R AR AR, B8 B “SCA T R Y b, SREURIARRE T DA ] — 2, B
FIMERE R A ERE RSO T, WHEEE “SCARNE” [22], EARERREFEAEMS, eREILE
RE, ERMEER . SCEE X M, miFEERRIE, (hembesE e R ee gl SR mkLs f
8, AW mEERER. SHEN, XWIEREESIVERE R L T k—# A
Sy sy P AR PT AR I [ PR A RRE BT, DL RAN S ARAE ST R E KT, A2 S Sk 22 Bl T
PR AERE VR SR L RO, LR SE AR R UG A PR B2 AR A AN W £ & P 1 2

MECR SRR KA, MBEAT 5 MRS rRIT T AL BORIR R e/, A CA AR BOR T ST
SCHEEBTARSURE I B AL U SR I 1 SE Lk R 7 SO 25 e A BY AR R AR el IR S I B T 3R - AR 4
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BRI I AR, MR AR —, WX G, HEE S 2RI NER, e R CLIP
ARG 58, L SCARTE LRSI SRR AR 152 2], AR SRR BRSO T R HERA &, thRE R ILAS
FIPETH23]. BE)E, SORFRDRANIRG, T ZREERF LR IS ULRCEOR s & R —FR 5%, BT 2
ZRRFIE AL & 5 HE, IS IR SR, HERDOYAULIREAE, M58 AdaBoost 5%
HIXPERFE, TEARFHEAEARE, T8 A 2, = Z ) “15 G 7 H, thatrefs s, &
W MR SCTEEARFRBM KBTAR, ERESEELA RORM[24]. SRR RGBSR, S8 dn
SURESCACRIR PEASCRAEVE T, WAL SERT 538 8 SCHU R, 3R — WS A T o AT B 2R A,
28 HL IR RN 515 SURIKRE ST, KB # ILAURE R E Sl s, e TR LURH; T — BB 3| R %
WK, BEREILE S, POIMERRII 23T, AN TS AE IR A w] b

R=AREIFAES BMOLIEE, BN E AR ZHEE CEMKEER R R 165 R et @k
5 EAEZE, ALSEART 5 2 FAE HL T b SO, SOA RS 2 A i — B e B SO A B A &R . RTTRE B,
WRARIIN LRSS 2 th AL RS S5 =2 (R 5 A MIAS 48 NORSER, RIS, /T2 19 e
BTN Wt—k, REMRBMAEZALS “ 7RIy B RRIREE, K. 30 R
TRAE R SE R A o BT AR R AR I 5, SO R SR . 75 BSOS UL STRE 5 =
RSO, X =3 AR, ARE R U E AT eI

6. FRERE

ARG A6 BT AR 196 e A A 5 R, ANRE PR AR N B e AR % FURIH AL SS, T AR B[]
HIRLAA RS o5 RN, AL IR 4 RE AL BERURE R R — SRR RXE, AW AT AR T304k i S pfr, XA
B & IR A E 5 i s B4, R H TSR TAT OBR 2k . L=, RS TR BT 4R SR a8 1 15 4R
WA . RaMaE RIRTSC7#RE, Xat2ns 7 ARe s 2R IIRA R S, T =R BEh i 2 577
AT SRS B RN B R ILES , 15 [ 41 32 AANAE B4 503 ST B SURE, st fid [ SCAK
Ho=, KB E T AR SMERR (R AT « DLAE R LA Rh IR AL 5 10 2 2R Rk = ¢ — K1,
L BERVEIIXUE AR TSR R AR E AR R . N R B AR, R,
A&, BRI H AR RE AR T . 0, N5 AL B Edt S F R AR st ERIR ORI —F A
R AP S, TR ENKIE. TNAN RIS - AL SR BA KRR, (BRI B
Wi, IR LTI, AR AL T RESE T 71 & mAME R S LR

RIS AR ORI S X AMERR TAE, thiR it 1 LASEPRI S . EEORN AT, XAy Al 23
HYERSE: Anitemte, BAL—kfF. REEEAREEENIEAEE, —EBE54REA
SRR BT E AR B, FINAC B A TSIk, B2, SARKIE R TR, SR 2 HIER
HIK, XA ERRRAREIE . EANA IR, IMERAIAA TR “TEF + 306 + 8oR” 1
HERTT LR FrocRl =T, AR AN A A AT BHLSEHE S R, B/ EZRE SRR
SRR ROR N T RE (250, MR AT AT H R aCHEBE SR B0 %8, 1k AR HSE IR vh R D 4k,
XA RRRE AR S5 T3y SO B, AR IR AR AR AN SO AL TAE R AN Ao FEALFR RIS I T, A
BB BIE, 584 AT BUEF X AN [F) 52 A0 25 i 0 & & A T ) KA A% 478 At O e S Ak — 2, T
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